
"Я же буду жить, мисс Энид?" Слёзно умолял мальчик.

Энид взглянула вниз на ужасную рану в животе, полученную солдатом, и на её лице появилась
успокаивающая улыбка.

"Всё будет хорошо, солдат," успокоила она его, стирая пот с его лица грязной тряпкой.
"Целители придут к тебе так скоро, как смогут."

В глазах молодого воина был огромный страх, пока он цеплялся за неё. Он не выживет. Чёрная
кровь вытекала из раны на его животе. Предположительно от когтя монстра. Она чувствовала
беспомощность, но продолжала утешать обречённого парня, с которого вместе с кровью
утекала его жизнь.

Она многое повидала в своей жизни, путешествия в караванах не всегда были безопасными.
Временами, когда муж прогибался под её напором, она даже присоединялась к нему в
нескольких походах. Опасность была настоящей и много раз она боялась за свою жизнь.

Однако ничто не могло подготовить её к такому. Даже сейчас она могла слышать их. Рёв,
крики и звон стали раздавались со стены. Оборона людей находилась плечом к плечу с
обороной муравьёв и люди держались, однако цена была велика. С самого начала битвы в
медицинскую палатку шёл плотный поток раненых, а без каких-либо людей, практикующих
исцеляющую магию, они ничего не могли поделать с такими серьёзными ранами, кроме как
промыть и перебинтовать их. А после этого раненые могли лишь лежать на соломенных
лежаках вместе со всё большим количеством солдат.

Энид так же была на стене во время битвы. Недолго, конечно же. Она знала, что будет
мешаться под ногами, как только битва наберёт темп, однако она не могла устоять перед
нуждой увидеть сражение, разделить, пусть и на время, риски, которые её товарищи берут на
себя.

Это зрелище будет преследовать её до конца жизни.

Как бы всё ужасно не было на человеческой стене, монстры, которые были их соседями, вели
гораздо более жестокую битву. Вид сражения монстра против монстра был чудовищным.
Существ разрывали на куски и поглощали на месте, раненых затаптывали или утаскивали.
Атакующая орда выла и визжала, пока в ушах не появлялся болезненный звон, однако муравьи
сражались в ужасающем молчании.

Только лишь по их языку тела было возможно ощутить их эмоции, что в лучшие времена было
почти невозможно. Лишь когда наружу вышла Королева, Энид смогла ясно прочувствовать их
страх. Как только этот гигантский монстр заявил о себе и поспешил вперёд, муравьи
обезумели. Не от ярости или ненависти. Энид была в этом уверена. Они боялись. Когда молния
упала на их Королеву, тысячи монстров пришли в бешенство.

Энид в тот момент испугалась. Она страшилась того, что произойдёт, если Королева падёт от
молнии и будет разорвана напавшими на неё. Что станется с оставшимися муравьями? Что бы
они сделали от горечи и ярости? Подобные мысли вызывали у неё дрожь.

"Мэри," мягко позвала Энид ближайшую медсестру, "можешь передать мне другую тряпку,
пожалуйста? Этому молодому человеку нужно промыть его раны."

Юная девушка на мгновение взглянула вниз на страдающего парня, прежде чем перевести
взгляд обратно на лицо Энид и молча кивнуть. Мальчик ещё крепче сжал её руку.



"Не знаете ли, мой брат в порядке?" Выговорил он.

"Я его здесь не видела," уверила она его. "Наверняка он всё ещё сражается."

Он немного расслабился на своей подстилке.

"Я видел, как он бьётся рядом со зверем," выдавил он из себя с кривой ухмылкой на лице. "Она
всегда была для него примером."

Энид не смогла удержаться и фыркнула, услыхав прозвище Моррелии. Она не знала, когда они
начали отсылаться к ней, как к 'зверю', однако была чертовски уверена, что не хотела быть
рядом, когда юный берсерк узнает об этом. Насколько было известно Энид, Моррелия была на
стене, всё это время сражаясь, как маньяк. С её безрассудным стилем с двумя оружиями было
чудом, что она ещё не получила серьёзных ран.

Если бы только у них были целители! Ради порядочного аптекаря она даже отрезала бы себе
левую руку!

И в итоге Энид начала чувствовать отчаянье. А что если, несмотря на всё, что они сделали,
этого всё равно было недостаточно. Прямо как и юный мальчик, которому не могло быть
больше пятнадцати, она чувствовала, как её надежды медленно умирают. Она никогда не
показывала это на своём лице или в своём поведении, однако она боялась. Не за себя, а за её
людей. Они заслуживали гораздо лучшего.

В этот момент она ощутила возню в медицинской палатке. Бурная волна энергии зазвучала в
воздухе. Напряжение, волнение и страх - всё смешалось воедино.

"Мисс Энид!" Спешила назад Мэри, позабыв о тряпке в своей руке.

"Что такое, дитя?" Обеспокоенно спросила Энид.

"Они пришли! Они пришли спасти нас!"

"Кто!?"

Не понадобилось много времени, чтобы вопрос ответил сам на себя. Сидя на земле, Энид со
своего места могла увидеть людей, отбегающих в одну сторону и старающихся освободить
пространство для кого-то, проходившего вперёд. Она ахнула, когда первый из них появился в
её поле зрения.

Антенны дёргались, а мандибулы клацали, пока десяток монстров муравьёв заходил в
медицинскую палатку. Без каких-либо слов или жестов они разделились и пошли по палатке,
каждый направлялся к различным раненым. Один встал прямо рядом с Энид и опустил свои
антенны к умирающему парню. Когда мана исцеления начала течь вниз по антенне и в
мальчика, Энид больше не смогла сдержать слёзы. Как и жизнь возвращалась на его лицо, так
и внутри неё снова расцветала надежда.

Она не знала, откуда пришла эта странная колония, однако в этот момент она должна была
признать, что Бейн возможно что-то да понимал. Как они могли быть не посланными
небесами?

___________________________________________________
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